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АКЦЕНАТ У ПРЕФИКСАЛНОЈ ТВОРБИ ИМЕНИЦА

У раду се са синхронијског становишта испитују прозодијске алтернације између 
именица насталих префиксацијом и њихових мотивних речи. Даје се типологија акценат-
ских алтернација према прозодијским критеријумима (место и квалитет акцента, кванти-
тет слогова) и присутним творбеним моделима. Разматра се природа приказаних алтерна-
ција и указује се на могућа друга акценатска решења. Циљ рада је да се покуша допринети 
проучавању акцента у творби речи.

Кључне речи: савремени српски језик, прозодија, акценат речи, акценатске алтер-
нације, префиксација, именице.

0. Увод

0.1. Предмет рада је акценат именица савременог српског језика наста-
лих префиксалном творбом речи и њихових мотивних речи.

Под префиксалном творбом речи или префиксацијом (у даљем тексту: 
ПТ) подразумевамо творбени начин у којем се пуној мотивној речи с леве 
стране додаје афикс, са модификационим значењем, при чему врста речи ос-
таје иста (Ћорић 2008б, 2015; Драгићевић 2008: 64–65; 2015: 357); размат-
рање места ПТ међу другим творбеним начинима не улази у предмет овог 
рада.�

0.2. Акценат у творби речи је слабо истражена област савременог српског 
језика. То нарочито важи за префиксацију. У чланку Ј. Јокановић Михајлов 
налази се занимљиво запажање о акценатским карактеристикама негације 
(2012: 88–94) и скреће се пажња на различит акценатски однос именица мир 
: немир и срећа : несрећа. Колико нам је познато, системски се акцентом у 
префиксацији именица на материјалу српског језика бавио једино М. Дешић 
(2018). У корпусу за наведени рад пак нису одвојени примери са префикси-

� Више о томе в. у: Клајн 2002; Радић 2005; Ћорић 2008б, 2015; Драгићевић 2015.
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ма од примера са префиксоидима. Аутор је грађу поделио примарно према 
„лексичким акцентима”, који се односе на основну реч и „префиксал” (тер-
мин је очито према Клајн 2002), а унутар те класификације сваку од група на 
подгрупе према „морфолошким акцентима”, тј. акцентима облика основне 
речи и префиксала: 

1) лексички акценат је на основи префиксала и:
а)	 нема промене акцента ни у основној речи ни на префиксалу: нпр. 

симèтрија : асимèтрија;
б)	 акценат се може променити само у парадигми основне речи: нпр. 

фàшиста, ген. мн. фашиста : антифàшиста;
в)	 промена акцента се јавља и у основној лексеми и у префиксалу, при 

чему акценат не прелази на префикс – нпр. лопов, лопова : архило- 
пов, архилопова – или прелази на префикс – нпр. пушач, пушача, 
вок. пушачу : непушач, непушача, вок. непушачу;

2) лексички акценат је на префиксу – код примера са акцентом на пре-
фиксу, за оне где је основна лексема са силазним акцентом, он употребљава 
термин проклитичко преношење, а за оне где је основна лексема са узлазним, 
преклитичко преношење:

а)	 где нема промене акцента ни у основној лексеми, ни у префиксалу: 
нпр. ректор : прòректор, сúнус : кòсинус;

б)	 с променом акцента само у парадигми основне речи: нпр. ред, лок. 
јд. рġду, ном. мн. редови : неред; стęнĚр, ген. јд. станара, вок. јд. 
стĕнĚру : подстанĚр;

в)	 с променом акцента и у основној лексеми и у префиксалу, где 
морфолошки акценат у префиксалу може бити на префиксу 
– нпр. срğћа, ген. мн. срĝћĚ : нèсрећа, ген. мн. нğсрĤћĚ – или на 
основи – нпр. спрĕт, ген. јд. спрęта/спрĕта : мğђуспрат, ген. јд. 
међуспрęта/мğђуспрата – или и на једном и на другом делу, за-
висно од граматичког броја – нпр. врġме, ген. јд. врğмена, ном. мн. 
времена, ген. мн. времġнĚ : нğврĤме, ген. јд. нğвремена, ном. мн. 
невремèна, ген. мн. невремġнĚ.

Аутор наводи и дублете међу поменутим групама (наводимо по пример 
за сваку различиту врсту акценатског односа):

1)	 лексички акценат је дублетан:
а)	 једноакценатски или двоакценатски префиксал: револýција 

– контрареволýција/кĳнтрареволýција, нęука/наука – псеудо- 
нęука/псğудонęука и псеудонаука/псğудонаука;

б)	 дублетној основној речи одговара дублетни префиксал, јед-
ноакценатски или двоакценатски: хàрмĸнија/хармòнија 
– дисхàрмĸнија/дисхармòнија, зēрада/зĕрада – нņззēрада/
нņззĕрада;
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в)	 код једног члана дублетног префиксала акценат је исти као на 
основној речи, а други има силазни на префиксу, узлазни на 
префиксу или се мења акценат основне речи са силазног на уз-
лазни: ņслуга – противņслуга/прĳтивуслуга, сĩла – суперсĩла/
сŋперсила, нēпад/напад – противнēпад/противнапад;

г)	 акценат је на префиксу, силазни или узлазни: смħсао – бğсмисао/
бèсмисао;

д)	 квантитет је дублетан: конзул/конзул – вицекĸнзул/ вицеконзул;
2)	 морфолошки акценат је дублетан, где један члан чува акценат ос-

новне речи, а други га проклитички преноси: ген. јд. врğмена – ген. 
јд. међувремена/међуврğмена, ном. мн. стĕвови/ стęвови – ном. 
мн. противставови/ противстęвови;

3)	 два примера која због сложености посебно издвајамо: пре-
ма прèдс(ј)едник/прéдс(ј)едник наводи се копрèдс(ј)едник/
копрéдс(ј)едник/копрĤдс(ј)едник и потпрĤдс(ј)едник/потпредс(ј)ед- 
ник/потпрġдс(ј)едник/потпрèдс(ј)едник.

У раду се закључује да се у наведеним групама могу наћи именице с 
различитим префиксима. 

Врло је значајно ауторово запажање да префиксалне именице често 
имају исти акценат као непрефиксалне, а посебно његово указивање на број-
не примере за које сматра да се изговарају с два акцента, као и став да си-
лазне акценте на унутрашњим слоговима именица насталих префиксалном 
творбом у одређеним случајевима (уп. т. 1.3.3) треба прихватити као стан-
дардне, са чим се начелно слажемо:

„Кад се силазни акценти нађу на ОП [основи префиксала, нап. Н. Р.], преузети из О 
[основне речи, нап. Н. Р.], доспију на унутрашње слогове ријечи, што се коси са основним 
правилима српске акценатске норме. Међутим, овакве акценте требало би прихватити као 
стандардне, јер су већ били на почетку основне ријечи, а и сада су у почетном дијелу, 
одмах иза префикса. У ствари, овдје се, као и у претходним примјерима, огледа тежња да 
се сачува акценат О.” (Id.: 181)

0.3. Акценатске алтернације (Николић 1962) у творби речи, као односе 
прозодијских карактеристика мотивисаних и њихових мотивних речи, ана-
лизирамо са становишта акценатске норме савременог српског стандардног 
језика, која је заснована на принципима Вук–Даничићеве акцентуације (из-
ложеним у: Даничић 1925; Белић 1914; Пецо – Пешикан 1967; Стевановић 
1991; Јокановић-Михајлов 2006: 121–200).

Корпус именица насталих ПТ је ексцерпиран из до сада завршених реч-
ника савременог српског стандардног језика ‒ Речника српскохрватскога 
књижевног језика Матице српске (1967–1976), у даљем тексту РМС6, и Реч-
ника српскога језика Матице српске (2011), у даљем тексту РСЈ2011 ‒ као и из 
Обратног речника српскога језика Мирослава Николића (2005), у даљем тек-
сту ОР. Након извршене творбене анализе (по принципима из Ћорић 2008б, 
потпомогнути радовима Клајн 2002; Радовић Тешић 2002), из истих речника 
ексцерпиране су и одговарајуће мотивне речи за сваку мотивисану.
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У корпус не убрајамо:
1)	 лексеме са страном препозитивном компонентом у првом делу 

(Ћорић 2008б), најпре због неједнаког статуса тих форманата у де-
риватологији (Драгићевић 2015: 362), али и због неуједначености 
у правописној пракси, које у бројним случајевима доводе у питање 
је ли реч о једној речи или две (Брборић 2012);

2)	 лексеме у чијој творби утичу веле-, полу- и слични форманти који 
су на граници између префикса, префиксоида и основа;

3)	 именице на -(н)ик типа несрећник, које се једноставно могу извес-
ти из придева (њихов акценат је увек једнак акценту мотивног при-
дева, уз сталну дужину на слогу суфикса);

4)	 именице на -(н)ица типа непотписница, неузданица, санаследница, 
сунаследница..., које сматрамо резултатима суфиксације од одго-
варајућих именица на -(н)ик (акценат именица на -(н)ица иначе је 
истоветан акценту именица на -(н)ик, са изузетком одбијања тог 
суфикса и постакценатске дужине на њему, разуме се); неке од њих 
имамо у грађи;

5)	 именице на -(н)ост типа надуљудност, које сматрамо резултатима 
суфиксалне творбе од одговарајућих придева на -(а)н/-ни (акценат 
ових именица иначе је истоветан акценту придева од којих су тво-
рене и/или је дугоузлазни пред суфиксом -ост, уз постакценатску 
дужину на том суфиксу у ном. јд. и акуз. јд.).

Ијекавски облици се не наводе, будући да су раније утврђена и описана 
правила њиховог акценатског разликовања од екавских (Јокановић Михајлов 
2013: 32–37).

0.4. Задаци су следећи:
1)	 да се корпус класификује према:

а)	 акценатским елементима који алтернирају између мотивних и 
мотивисаних речи – месту акцентованог слога, тону и кванти-
тету слогова;

б)	 творбеним типовима – у какве све акценатске односе с мотив-
ном речју улазе именице додавањем појединих префикса;

в)	 лексикографској обради акценатских алтернација између име-
ница насталих ПТ и њихових мотивних речи у поменутим реч-
ницима – има ли лексема које нису заступљене у свим коришће-
ним речницима и постоје ли разлике у обради појединачних 
лексема у различитим речницима;

2)	 да се пробају анализирати и протумачити фактори који доводе до 
примећених акценатских алтернација, пре свега фонолошки про-
цеси и процеси у домену интерфејса фонологије и творбе речи, али 
евентуално и омашке или недоследности лексикографâ у акценто-
лошкој обради.
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0.5. Циљеви рада су следећи:
1)	 изложити типологију акценатских алтернација између именица 

насталих ПТ и њиховних мотивних речи према прозодијским и 
творбеним критеријумима;

2)	 утврђивање фактора који доводе до акценатских алтернација у ПТ, 
с посебним нагласком на присуство акцента који није условљен 
искључиво фонолошким процесима – творбено мотивисаног ак-
цента;

3)	 регистровање недостатака у лексикографској обради анализираног 
корпуса, са жељом да се помогне њиховом исправљању;

4)	 предлагање конкретних акценатских ликова којима се могу допу-
нити постојећа решења;

5)	 у целини, да се покуша допринети проучавању и разумевању ак-
цента у творби речи савременог српског језика.

1. Типологија акценатских алтернација у префиксалној творби 
именица: место и квалитет акцента

1.1. Мотивна именица има силазни акценат

1.1.1. ТИП П0 – мотивисана именица је с краткосилазним 
на првом слогу (префиксу)���

1.1.1.1. Преглед по префиксима:

без- бğсвĤст : свĝст, бğстрĚг : трēг

ван-* вĕнпривреда : привреда

до-* докорĚк : корĚк

за- зĕокука : окука

међу- мğђуакт : ĕкт, мğђучин : чħн

мимо- мимохĸд : ход

над- нĕдвојвода : војвода, нĕдмĸћ : моћ

не- нğлагода : лĕгода, нğдруг : друг, нğмир : мħр, нğмĸћ : моћ, нğпĚр : 
пēр, нğрĚд : рēд...2 

по- поговĸр3 : говĸр

под- подзид : зħд, подсвĤст : свĝст, подтип : тħп

� Још и: неред : ред, несвест : свест.
� Осим ако није нултим суфиксом од поговорити, угледањем на уговорити : уговор и сл.
� РСЈ2011 и ОР само мотивну реч обрнутим редоследом.
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пра- прĕмати : мĕти, прĕлик : лħк, прĕдоба/прĕдĸба : доба/доба5

пре- 1. прğслава : слĕва

пре- 2. прğвлĚст : влēст, прğмĸћ : моћ

пред- прğдговĸр : говĸр, прğдистрага : истрага, прğдјело : јğло, 
прğдспрема : спрğма...6 

при- прĩпомĸћ5 : пĳмĸћ, прĩмĮсао : мħсао

против- прĳтивјурĮш : јņрĮш, прĳтивстав : стĕв, прĳтивудĚр : ņдĚр...7

раз-* рĕзбĚн : бēн

са- сĕосећĚј8 : ĳсећĚј, сĕдрŉг : дрńг

су- сņосећĚј9 : ĳсећĚј, сņдрŉг : дрńг

За префиксе означене звездицом (*) нема потврде у свим речницима: 
дĳкорĚк даје само РМС6, вĕнпривреда само ОР и рĕзбĚн само РМС6.�����

Исто важи за следеће примере:
1)	 префикс без-: само у РМС6 и ОР: бğспомĸћ10 : пĳмĸћ, бğзглĚс : 

глēс;
2)	 префикс међу: само ОР: мğђувеза : вğза, мğђупостава : пĳстава, 

мğђупресуда : прğсуда; само РМС6: мğђутĮп : тħп; само ОР: 
мğђубрĸј : број;

3)	 префикс мимо-: РМС6 и ОР: мĩмолĤт : лĝт;
4)	 префикс над-: РМС6 и ОР: нĕдмлинĚр : млĩнĚр, нĕдсвĤт : свĝт; 

нĕдшумĚр : шņмĚр; само РМС6: нĕдљŉди : љńди; само ОР: нĕдсвĤст 
: свĝст;

5)	 префикс не-: РМС6 и ОР: нğобзĮр : ĳбзĮр, нğопрĤз : ĳпрĤз, нğслĚст 
: слēст, нğсмĮсао : смħсао, нğудаја : ņдаја, , нğчĚст : чēст; ОР и 
РСЈ2011: нğпривреда : прĩвреда; само РМС6: нğбĸг : бог; само ОР: 
нğкŁв : крв, нğпотреба : пĳтреба; 

6)	 префикс по-: РМС6 и ОР: пĳкћĮ : кћħ;
7)	 префикс под-: РМС6 и ОР: пĳтцентар : цğнтар, пĳдбĚн : бēн, 

пĳткрĚљ : крēљ, пĳдлĚкат : лēкат, пĳтчŉчањ : чńчањ; само РМС6: 
пĳдђакон : ђĕкон, пĳтчаснĮк : чĕснĮк;

8)	 префикс пра-: РМС6 и ОР: прĕтетка : тğтка, прĕбĮљка : бħљка, 
прĕвĤк : вĝк; РМС6 и РСЈ2011: прĕслика : слĩка; 

� Још и: прğдуговĸр : ņговĸр, прğдумишљĚј : ņмишљај , прğдзнĚк : знак, прğдсвест : свест, 
прğдстража : стража, прğдступањ : стńпањ, прğтпразник : празник, прğдрасуда/прğдрасуда 
(ОР и РСЈ2011 обрнутим редоследом) : расуда/расуда.

� Осим ако није нултим суфиксом од припомоћи.
� Још и: прĳтивуслуга : ņслуга, прĳтивтело : тело.
� Осим ако није суфиксацијом од саосећати.
� Осим ако није суфиксацијом од суосећати.
10 Осим ако није нултим суфиксом од беспомоћан или сл.
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9)	 префикс пре- 2: РМС6 и ОР: прğјад : јĕд, прğпамĤт : пĕмĤт, прğсјĚј 
: сјēј;

10)	 префикс пред-: РМС6 и ОР: прğдудĚр : ņдĚр, прğдзвŉк : звńк; ОР и 
РСЈ2011: прğтпродаја : прĳдаја; само ОР: прğдобјава : ĳбјава;

11)	 префикс при-: РМС6 и ОР: прĩмирĮс : мĩрĮс, прĩпаша11 : пĕша, 
прĩзвŉк : звńк, прĩзрĚк : зрēк, прĩмрĚк : мрēк; само РМС6: прĩзнĚк 
: знēк, прĩрĚд : рēд;

12)	 префикс против-: РМС6 и ОР: прĳтивмера : мğра, прĳтивприговĸр 
: прĩговĸр, прĳтивтĤг : тĝг; 

13)	 префикс раз-: РМС6 и ОР: рĕскнĤз : кнĝз;
14)	 префикс са-: РМС6 и ОР: сĕутицĚј : ņтицĚј, сĕзвŉк : звńк; само ОР: 

сĕученĮк : ņченĮк, сĕљŉди : љńди.
1.1.1.2. По заступљености лексема у корпусу, ово је доминантан тип кад 

је мотивна реч са силазним акцентом. Алтернација се може тумачити на два 
начина.

1) Префиксацијом се овде неутрализује акценат мотивне речи, а потом 
се реализује силазни акценат на првом слогу као немаркирани акценат у на-
шем језику. Силазни тон у светским језицима обично се сматра немаркира-
ном реализацијом тона, тј. сматра се да се силазни тон на лексеми јавља када 
нема ниједног другог слога који привлачи виши тон (Фокс 2000; Јип 2006). 
Тако би краткосилазни на префиксу заправо био неутрални краткосилазни на 
првом слогу лексеме, реализован као неутрални акценат.

2) Творбени модел подразумева да први (/једини) слог префикса при-
влачи високи тон. Тиме би се резултат схватио као превага акцента префикса 
над акцентом мотивне речи. Ово решење нам је ипак даље, јер смо скептични 
према тврдњи да у савременом српском језику од два акцента у речи слаби 
онај десни; нама пре изгледа обрнуто – у речима с два акцента очекиваније је 
да слабији буде онај с леве стране, до те мере да можда постаје секундарни 
акценат12.

1.1.1.3. Има примера за које смо сигурни да се могу изговорити и са 
два акцента. То су пре свега лексеме с међу- и против-: мğђуĕкт, мğђучħн, 
мğђувğза, мğђупĳстава, мğђупрğсуда, мğђуброј; прĳтивјņрĮш, прĳтивстĕв, 
прĳтивņдĚр, прĳтивмğра, прĳтивпрĩговĸр, прĳтивтĝг, али и вĕнпрĩвреда 
и неки примери са пра- (уп. прĕмĕтеро у: Маројевић 2011), нарочито ако се 
узме у обзир цела парадигма. То не мора значити да су у тим случајевима 
акценти једнаке јачине и квантитета – акценат на (првом) слогу префикса 
може бити секундарни акценат. Ове случајеве тумачимо као исход прозодиј-
ске евалуације метричке структуре целе лексеме – у случају два акцента за 
прозодијски систем делови лексеме нису потпуно срасли у целину. Силазни 
се у тим случајевима (поново) реализује као неутрални, немаркирани тон.

11 Осим ако није суфиксацијом од глагола припасти (према пасти : пасем).
12 У србистици је уведен термин побочни акценат (Маројевић 2011, 2012).
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1.1.2. ТИП П1 – мотивисана именица је с краткоузлазним акцентом 
на слогу испред акцентованог слога мотивне речи

1.1.2.1. Преглед по префиксима:

без- безбрига : брĩга, безвоља : вĳља

међу-* међŋјело : јğло

на-* нęгубица : гņбица

над-* нęдсатнĮк/нęдсĚтнĮк : сĕтнĮк/сēтнĮк

не- небрат : брĕт, небрига : брĩга, недело : дğло, незет : зğт, нејело : јğло...13

по- пòмати : мĕти

под- пòдгрло : грло, пòдмишка : мĩшка, пòдсукња : сņкња, пòдтекст : 
тğкст

пред- предвежба : вğжба, предрĚднĮк : рēднĮк

при-* прĭсен : сğн

раз- рęсцар : цĕр

са-
са- сęбрат : брĕт, сęпатнĮк14 : пĕтнĮк, сęпутнĮк : пńтнĮк, сęраднĮк 

: рēднĮк

су- сŋвласнĮк : влĕснĮк, сŋграђанин : грĕђанин

За префиксе означене звездицом (*) нема потврде у свим речницима: 
међŋјело дају РМС6 и РСЈ2011; нęгубица РМС6 и ОР; нęдсатнĮк/нęдсĚтнĮк 
даје само ОР, а РМС6 по истом типу, али нема доследно квантитет: нęдсĚтнĮк : 
сĕтнĮк/сēтнĮк (в. т. 2.2); прĭсен у РМС6 и ОР.1314

Исто важи за:
1)	 префикс по-: РМС6 и ОР: пòбрат : брĕт;
2)	 префикс под-: РМС6 и ОР: пòдшав : шĕв, пòтпокрĤт : пĳкрĤт; 

само РМС6: пòдмост : мост;
3)	 префикс пред-: ОР и РСЈ2011: претчас : чĕс;
4)	 префикс при-: само РМС6: приглас : глēс.

1.1.2.2. Ових примера је знатно мање него оних по типу П0. Алтерна-
ција је производ фонолошког процеса – преношења акцента с мотивне речи 
на слог испред уз промену тона, тј. метатоније (за основно о метатонији в. 

13 Још и: несрећа : срећа, неправда : правда. Но, овде фактички спадају и све глаголске име-
нице типа неверовање, негледање, непевање, неслушање, неправдање итд., у чијој је структури 
глагол са силазним акцентом у инфинитиву, ако се схвате као резултати префиксације, нега-
ције од већ творених глаголских именица веровање, гледање, слушање итд. Све оне могу се пак 
тумачити и као директно творене од глагола, чиме улазе у префиксално-суфиксални, односно 
суфиксални творбени начин, зависно од схватања.

14 Осим ако није префиксално-суфиксалном творбом од патити.
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Белић 1914). Дакле, основна разлика у односу на претходни тип, П0, јесте 
што само додавање префикса није неутралисало тон мотивне речи: добило 
се најпре небрĩга, непрēвда и др., па се тек фонолошким процесом акценат 
померио на слог испред. То значи да акценат на префиксу није у директној 
вези са самом творбеним начином, већ последица забране силазног ван првог 
слога речи у овим случајевима.

1.1.2.3. Између нğсећĚње у РМС6 и несећĚње у ОР, други сигурно даје 
право решење (уп. фусноту 17).

1.2. Мотивна реч има узлазни акценат

1.2.1. ТИП М0 – акценат мотивисане именице је узлазни 
на акцентованом слогу мотивне речи15

1.2.1.1. Преглед по префиксима:16171819

ван-* вансезĵна

до- допĵдне16

међу- међуврġме

мимо-* мимопролазнĮк

над-* натпęстĮр, надсėветнĮк

не- невештĭна, неплĭвĚч, неслобода, небитак, небиће, недисциплина, не-
партијац...17

по- попĵдне

под- подваријęнта, поддијęлекат, пододељак, подсекретĚр, подсекција...18

пра-* прадавнĭна

пре- 1. препĵдне19

пре- 2.* прегрехота

15 У табелама не наводимо мотивну реч ако акценат и његово место на мотивисаној именици 
остају потпуно исти као код мотивне речи.

16 Ако није резултат конверзије (Клајн 2002: 183–184).
17 Још и: несразмера, непажња/непажња (ОР само обрнутим редоследом) : пажња/пажња. 

Но, паралелно примерима у фусноти 17, негацијом већ творених глаголских именица са узлаз-
ним акцентом у инфинитиву добили бисмо бројне примере који иду у ову групу: непристајање, 
неплаћање итд. Иако се и многе од њих могу схватити као резултат префиксално-суфиксалне 
или суфиксалне творбе, у овој пак акценатској групи, и то кад је дугоузлазни испред -ње, има 
примера код којих јасније осећамо семантику негиране именице него глаголске радње, нпр. не-
знање, неповерење, непризнање и др.

18 Још и: потконтинент, подзакуп, поднаредник, поднаслов, подразред, подсавез, потпи- 
тање.

19 Ако није резултат конверзије као доподне (в. фусноту 16).
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пред- претпројекат, претпролеће, предзнėње, предрėдња, предсезĵна, 
предубеђġње...20

против- противęкција, противкандĭдĚт, противотров21, противударац22

са- сабеседнĮк, саĭгрĚч, саинвестĮтор, сапотпис, сапотписнĮк, садġјство

су- субеседнĮк, сувеслĚч, сувлęдалац, сувлęдĚр, суоптуженĮк, суоснĭвĚч, 
сусвојĭна...23 

За префиксе означене звездицом (*) нема потврде у свим речници-
ма: вансезĵна у ОР и РСЈ2011; мимопролазнĮк у РМС6 и ОР; натпęстĮр, 
надсėветнĮк у РМС6 и ОР; прадавнĭна у РМС6 и ОР; прегрехота само у 
РМС6.20212223

Исто важи за:
1)	 префикс међу-: у РМС6 и ОР: међувлėда; у ОР и РСЈ2011: 

међуфėза; само у РСЈ2011: међупęлуба; само у ОР: међупрĵстор/
међупрòстор, међусредство, међуцġна;

2)	 префикс над-: само у РМС6: надŋчитељ, натконтрòлĸр, 
наткрĭтичĚр, надлòвац : лòвац/лĵвац24, надструктура;

3)	 префикс не-: РМС6 и ОР: невероватнòћа, неĭгрĚч, непрежĭвĚч, 
невесġље; ОР и РСЈ2011: неслòвĤн, нечистòћа, ненėсĮље/ненėсиље25; 
само РМС6: ненėука/ненęука; само ОР: неамęтĤр, небĭрĚч, 
неглęсĚч, недемокрęтија, неинтелигенција, немудрĭјĚш, непевĚч, 
непрерęђевина/непрерађевина26, непроизвòдња/непроизвĵдња,27 
непрофесионėлац, неравнотġжа, несловġнац; 

4)	 префикс под-: РМС6 и ОР: подадмĭрĚл, подбележнĮк, 
подсŋдија, подŋчитељ, потканцелĚр, поткапетĚн, поткомęндĮр, 
потпòглĚвље, поднėјам, поднėчелнĮк, подрėздĸбље, поднėдзорнĮк/
поднėдзĸрнĮк28 : нėдзĸрнĮк/нėдзорнĮк; само у РМС6: поднėтпис : 
нėтпис/нęтпис,29 подзėлог;

5)	 префикс пра-: само у РМС6: прабĭчĚш30; само у ОР: пракęтран : 
кęтран, праŋзор/праузор;

6)	 префикс пред-: РМС6 и ОР: предтерĤн, предтŋрнĮр, 
предŋдарац, претконференција, претконцентрĚт, предсутон, 
претконцентрėција, предŋпис : ŋпис/упис;

20 Још и: предуверење, преткалкулација, претпремијера.
21 РМС6 даје отров само с квалификатором покр. и у загради.
22 Још и: противагитација, противвредност, противофанзива, противпредлог, противраз-

лог, противреформација, противтежа.
23 Још и: суфинансијер, судржављанин/судржављанин, супосед/супосед (РСЈ2011 даје посед 

у загради), супоседник/супоседник.
24 ОР други лик мотивне речи у загради, а РСЈ2011 само први лик.
25 РСЈ2011 само префиксале обрнутим редоследом.
26 РМС6 даје мотивну реч само обрнутим редоследом.
27 РМС6 само мотивну реч обрнутим редоследом.
28 ОР само обрнутим редоследом.
29 ОР и РСЈ2011 за мотивну реч дају само нėтпис.
30 За мотивну реч даје и бĩчĚш, али се не зна да ли се односи на одговарајућу лексему.
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7)	 префикс против-: РМС6 и ОР: противреволуција; само РМС6: 
противсредство, противдġјство, противрėдња; само ОР: 
противнėлог, противнėредба;

8)	 префикс са-: РМС6 и ОР: сауговęрĚч, саодлучīвĚње, сапĵседнĮк/
сапòседнĮк; само у РМС6: сарėзмера;

9)	 префикс су-: РМС6 и ОР: сувежбĚч.

1.2.1.2. По заступљености у речницима доминантни тип када је мотивна 
реч с узлазним акцентом. Тип показује одсуство алтернације, што може зна-
чити једну од две ствари:

1)	 префиксација је потпуно неутрална у односу на тон ових мотивних 
речи; 

2)	 између једне тежње – мотивне речи да задржи свој акценат – и дру-
ге тежње –префикса да неутралише акценат мотивне речи или да 
наметне свој краткосилазни акценат (в. т. 1.1.1.2) – превагу односи 
прва.

1.2.1.3. И у овом типу проналазимо лексеме за које мислимо да се могу 
чути с два акцента или са секундарним акцентом на првом слогу.

Најпре су то поново примери с двосложним префиксима међу- и про-
тив- (уп. т. 1.1.1.3), мада треба напоменути да нам и сви примери с једним 
акцентом сасвим природно звуче (што је значајна разлика у односу на при-
мере код типа П0 и П1). Изузетак је можда једино противреволуција, за коју 
бисмо рекли да би обичнија била као прĳтивреволуција (или можда са секун-
дарним акцентом на против-); рекли бисмо да је овакве примере теже изго-
ворити с једним акцентом што је акцентовани слог мотивне речи удаљенији 
од њеног почетка.

Но, поред њих, изгледа да чување узлазног на унутрашњем слогу узро-
кује јављање ослонца на првом слогу и у још једном случају – кад је мор-
фемска граница између префикса и мотивне речи ојачана консонантском 
групом унутар које пада јака слоговна граница. Узлазни мотивне речи се и 
даље чува према правилу, али је због теже изговорљивости потребан и други, 
можда секундарни, акценат на првом слогу. То би били примери као што су 
вĕнсезĵна (можда из истог разлога и вĕнпрĩвреда из т. 1.1.1.3), прğтпрòјекат, 
прğдсезĵна, прğдтŋрнĮр и др., а нарочито кад је узлазни још даље од слога 
префикса, нпр. прğтконференција, прğтконцентрėција и сл. 

1.2.1.4. Сматрамо да су изостали, сасвим обични, сĕбеседнĮк и сĕигрĚч.
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1.2.2. ТИП П2 – мотивисана именица с краткосилазним на првом слогу 
(префиксу)

1.2.2.1. Преглед по префиксима:3132

над-* нĕдлугĚр : лŋгĚр

не- нğморĚл : мòрĚл, нğуспех : ŋспех, нğврĤме : врġме

по-* пĳмеђа : међа

под- пĳдстанар : стęнĚр, пĳтпукĸвнĮк : пŋкĸвнĮк, пĳдврста/пĳдвŁста31 
: вľста, пĳтпредседнĮк : председнĮк/прġдседнĮк

пра- прĕдомовина : дòмовина, прĕживотиња : живòтиња, прĕунук : ŋнук (...)32 

пред- прğдрачŉн : рęчŉн

са- сĕучеснĮк : ŋчеснĮк

су- сņстанĚр : стęнĚр

За префиксе означене звездицом (*) нема потврде у свим речницима: 
нĕдлугĚр у РМС6 и ОР; пĳмеђа у РМС6 и ОР.

Исто важи за:
1)	 префикс над-: само у РМС6: нĕтпоручнĮк : пòручнĮк;
2)	 префикс не-: РМС6 и ОР: нğпролĚз : прòлаз/прĵлаз33; само у ОР: 

нğдрŉштво : друштво;
3)	 префикс по-: РМС6 и ОР: пĳткомĸрнĮк : кòмĸрнĮк;
4)	 префикс пра-: РМС6 и ОР: прĕстарина34 : старĭна, прĕбĮће : бīће; 

РМС6 и РСЈ2011: прĕкŉкац : кукац; само РМС6: прĕбележнĮк : 
бележнĮк;

5)	 префикс са-: само у РМС6: сĕбĮће : бīће.

Поред њих, у следећим примерима речници се не слажу око места уз-
лазног акцента мотивне речи, али је тип свакако П2: РМС6 прğдговĸрнĮк : 
гòвĸрнĮк/говòрнĮк, а ОР и РСЈ2011 прğдговĸрнĮк : гòвĸрнĮк; РМС6 сĕговĸрнĮк 
: гòвĸрнĮк/говòрнĮк, а ОР и РСЈ2011: сĕговĸрнĮк : гòвĸрнĮк; РМС6 сņговĸрнĮк 
: гòвĸрнĮк/говòрнĮк, а ОР и РСЈ2011 сņговĸрнĮк : гòвĸрнĮк.

1.2.2.2. Тип који је потврда творбено мотивисаног акцента. Алтернација 
јасно подразумева да се неутралише узлазни акценат мотивне речи, било да 
неутрализација представља једино дејство творбеног модела, при чему се 
затим реализује немаркирани силазни акценат на првом слогу, било да је она 
исход конкуренције између очувања акцента мотивне речи и тежње префикса 
да привуче високи тон (в. т. 1.1.1.2).

31 РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
32 Овде и праунука и праунуче ако нису суфиксацијом од праунук, и праунучад, осим ако је 

суфиксацијом од праунуче.
33 ОР само за мотивну реч обрнут редослед.
34 Осим ако је суфиксацијом од прастар.
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Реч је о мање заступљеном типу у речницима у односу на претходни, са 
изузетком једино префикса пра-, који чешће иде према овом типу.

1.2.2.3. Тврдили бисмо да су у два случаја сасвим обични (можда и 
обичнији од датих решења по П2) ликови са секундарним акцентом, с два 
акцента или по типу М0:

1)	 код префикса међу-: мğђуĭгра, поред у ОР већ датог међуĭгра (уп. 
т. 1.1.1.3);

2)	 код префикса пра-: прĕрòдитељ (поред прарòдитељ, које дају ОР и 
РСЈ2011), прĕкòлĤвка (поред у ОР датог пракòлĤвка), нарочито када 
је мотивна реч дужа – уместо нпр. прĕдомовина, прĕживотиња, 
прĕпостĸјбина, прĕпроизводња/прĕпроизвĸдња, прĕсупстанција, 
обичније нам је (осим по М0): прĕдòмовина, прĕживòтиња, 
прĕпòстĸјбина, прĕпроизвòдња/прĕпроизвĵдња, прĕсупстęнција и 
сл.

1.2.3. ТИП П3 – мотивисана именица с краткоузлазним испред 
акцентованог слога мотивне речи

1.2.3.1. Преглед по префиксима:

до- дòручак : ручак

за-* зęпапак : пėпак

по-* пòсестра : сестра

су- сŋмеђа : међа

За префиксе означене звездицом (*) нема потврде у свим речницима: 
зęпапак само у РМС6, а пòсестра у РМС6 и ОР.

1.2.3.2. Корпус показује да у префиксалној творби именица с мотивном 
речју на којој је узлазни акценат, суштински, могу функционисати два про-
цеса: акценат се чува на слогу мотивне речи или се он неутрализује и као 
резултат се јавља краткосилазни на првом слогу, тј. слогу префикса. 

Малобројни акценатски ликови које убрајамо у овај тип су, у извесном 
смислу, изненађење. Њихов акценат се не може сматрати очекиваним резул-
татом процесâ до сада приказаних творбених модела у префиксацији, нити 
се он, с друге стране, може објаснити фонолошким факторима у одсуству 
деловања интерфејса с творбом речи.

Рекли бисмо да ови ликови уопште нису добијени акценатском алтерна-
цијом типичном за префиксацију. Претпостављамо да је на њихово настајање 
могло утицати угледање на друге примере, фонолошки и творбено сличне.

1) Акценат лексема дòручак и зęпапак могао се формирати аналогијом 
према типичном акценту тросложних именица с непостојаним /а/ на пос-
ледњем затвореном слогу које су настале префиксално-суфиксалном твор-
бом са суфиксом -(а)к, уп. дòвратак, дòглавак, дòземак, дòкрајак, дòрамак, 
односно зęбрежак, зęкрајак, зęџепак, зęвратак, зęушак. Слично су на пос-
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танак лика сęкривац могла деловати префиксално-суфиксална образовања 
на -(а)ц, уп. зęбрдац, зęморац, пòморац, пòдгорац, пòдгрлац, пòдрепац, 
прĭгорац, прĭселац, ŋзгорац и сл.

2) Ликови пòсестра и пòкћĤрка могли су се угледати на семантички врло 
блиске пòбрат и пòмĚјка (оба добијена фонолошки, метатонијским прено-
шењем, в. П1).

1.3. Посебни случајеви
1.3.1. Тип М1 – у мотивисаној именици силазни акценат остаје 

на акцентованом слогу мотивне речи, али постаје узлазни

Једини пример око којег у речницима нема слагања је истовремено и 
онај који срећемо само у једном од њих, РМС6: подзėставнĮк : зēставнĮк/
зĕставнĮк35.

Овакви односи вероватно нису резултат акценатске алтернације која се 
системски одвија у четвороакценатским системима, него су настали као ре-
зултат интервенција лексикографа у циљу адаптације облика нормираном. 

Наведени пример јесте једини за који се на основу решења у самом реч-
нику може извести искључиво наведено објашњење алтернације. Акценат 
мотивисане именице не споримо. Међутим, за разлику од других сличних 
примера (в. т. 4.1.2.1), сâм однос тумачимо као последицу грешке лексиког-
рафа, за којег верујемо да је изоставио лик зėстĚвнĮк (који пак дају и ОР 
и РСЈ2011) и очекивана решења с краткосилазним (ликови пĳдзĚставнĮк/
пĳдзаставнĮк нам свакако изгледају прихватљиво) и/или с краткоузлазним 
на првом слогу, што би уједначило одредницу; овако смо добили решење 
које не одговара систему и за које бисмо притом рекли да не прати стварну 
ситуацију. 

1.3.2. Тип П4 – мотивна именица са силазним, а мотивисана  
с дугоузлазним акцентом на слогу испред акцентованог слога 

мотивне речи (префиксу)

Налазимо само два примера, оба дублетна – око једног речници дају 
различита решења (рėспоп : пĳп, в. т. 7), а другог нема у РСЈ2011 – то је 
(прĩзĮд/)прīзид : зħд.

За разлику од суфикса, од којих неки могу носити постакценатску ду-
жину као своје стално обележје, слогови изолованих префикса по природи 
су увек кратки, што се прегледом свих типова може потврдити и да начелно 
остаје и након префиксације именица (в. т. 2). То нам сугерише да промена 
квантитета тог слога није примарни производ прозодијског процеса који је 
својствен префиксацији.

У овом тренутку можемо понудити једно могуће објашњење. Наиме, 
дугоузлазни у оваквим примерима може бити производ угледања на акце-
нат именица истоветне прозодијске структуре које припадају сасвим другом 

35 ОР за мотивну реч даје зēставнĮк/зėстĚвнĮк, а РСЈ2011 зēставнĮк/зėставнĮк.
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творбеном типу – творбу двосложних именица са затвореним другим слогом 
нултим суфиксом од глаголске основе, уп. приступити : прīступ, развòзити 
: рėзвоз и сл. образовања.

1.3.3. Тип М2 – силазни акценат мотивне именице остаје на истом, 
сада унутрашњем, слогу мотивисане

За једини пример овог типа, пронађен у РСЈ2011, речници се не слажу: 
међустĕница(/мğђустаница) : стĕница (в. т. 7 за друга лексикографска ре-
шења).

Лик мğђустаница разматрамо у т. 4.1.2.1. За међустĕница пак нисмо 
сигурни, и то не због силазног унутар речи – сматрамо га присутним у 
узусу и да га у оваквим случајевима треба прихватити (уп. Дешић 2018: 
181) – већ зато што бисмо рекли да се код префиксације именица са међу- у 
случају чувања акцента на мотивној речи ипак јавља и, макар секундарни, 
акценат на првом слогу, што се пак мора утврдити експерименталним ис-
траживањима.

1.3.4. Тип М3 – наспрам узлазног акцента мотивне именице, 
на истом, сада унутрашњем, слогу мотивисане  

јавља се силазни аценат 

Једини забележени пример налази се само у ОР: противпрĩтĮсак : 
прĩтĮсак/прĭтисак.

Паралелно с примером међустĕница у претходној тачки, реалније нам 
је прĳтивпрĩтĮсак, при чему акценат на првом слогу може бити секундарни 
(в. т. 1.1.1.3). 

Лексикограф највероватније није хтео дати однос противпрĩтĮсак : 
прĭтисак – јер кориговање квалитета у корист силазног овде није нити у 
складу са системом, нити је блиско важећој акценатској норми – већ је, по 
свему судећи, само испустио лик противпрĭтисак. У складу с претходним, 
њему бисмо придружили и прĳтивпрĭтисак, где акценат на првом слогу 
можда може бити и секундарни.

1.3.5. Остали односи
1.3.5.1. У речницима налазимо акценатске односе између мотивних и 

њима мотивисаних именица које се не могу једноставно уклопити у претход-
но изнете типове, првенствено, рекло би се, јер представљају производ недо-
следности у обради у оквиру истог речника или случајне омашке.

1.3.5.2. У прву групу сврставамо однос међустĕница/мğђустаница : 
стĕница/стęница36 из ОР (РМС6 даје овај однос по П0/М1, а РСЈ2011 по 
П0/М2). Рекли бисмо да је ово, фактички, однос П0/М2, на који је додат лик 

36 Други лик мотивне речи у загради.
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мотивне речи стęница, при чему лексикограф није даље доследно испратио 
и акцентовање мотивисане именице.

1.3.5.3. Другу групу представљају обичне недоследности. 
1)	 Код префикса без- РМС6 бележи бешчòвештво/бешчовġштво : 

чòвештво, где недостаје човġштво да би однос био М0 (ОР у т. 
1.3.5.5; РСЈ2011 нема мотивисану именицу, док је мотивна исто 
акцентована).

2)	 Код префикса не- у РМС6 налазимо неваспитėње : васпĭтĚње/
васпīтĚње, у ОР неваспитėње : васпитėње/васпīтĚње, а у 
РСЈ2011 неваспитėње/неваспīтĚње : васпитėње; ови парови би 
требало да иду по М0.

3) 	 Код префикса пра-, РМС6 и РСЈ2011 имају прĕстановнĮк/
прастанòвнĮк : станòвнĮк/стęнĸвнĮк. Ово је требало да буде 
М0/П2 однос (ОР даје само по М0), али је заборављен лик 
прастęнĸвнĮк.

1.3.5.4. За примере из ове групе чини нам се да је реч о обичним омаш-
кама, можда и штампарским грешкама:

1)	 префикс не-: у РМС6 непòстојĚње/непостòјĚње : пĵстојĚње/
постòјĚње, које би навероватније требало да иде по М0 (у 
РСЈ2011 јесте М0, а у ОР такође, само што он додаје постојėње и 
непостојėње); 

2)	 префикс пре-: у РМС6 препрòизводња/препроизвĵдња : произвĵдња/
произвòдња, а у ОР препрòизводња/препроизвĵдња : произвòдња/
произвĵдња, што би такође требало по М0 (РСЈ2011 нема мотиви-
сану именицу37);

3)	 префикс против-: РСЈ2011: противдĵказ/прĳтивдокĚз : дĵказ/
дòказ, где је дужина вероватно требало да иде на претпоследњи 
слог као чување квантитета према дĵказ (РМС6 и ОР дају само по 
М0).

1.3.5.5. Коначно, посебно издвајамо обраду именица бешчовештво и 
нечовештво38 у ОР – бğшчовештво/бешчовġштво : човġштво/чòвештво и 
нğчовештво/нечовġштво : човġштво/чòвештво највероватније представљају 
укрштене односе М0 и П2 (РМС6 даје по М0/П2; РСЈ2011 нема мотивисану 
именицу39).

1.4. Разлике у лексикографској обради
Из размимоилажења лексикографâ у акценатским решењима за одређе-

ни број примера (који није занемарљив) проистиче и неусаглашеност око 
тога којим би од већ изложених типова акценатских алтернација они припа-
дали (преглед је дат у т. 6).

37 РСЈ2011 за мотивну реч даје произвòдња/произвĵдња.
38 Друга се, додуше може тумачити као резултат суфиксације од лексеме нечовек.
39 За РСЈ2011 има само чòвештво.
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2. О квантитету слогова у префиксалној творби именица

2.0. У овом одељку размотрићемо квантитетске алтернације између мо-
тивне и мотивисане речи у префиксацији именица.

2.1. Преглед анализиране грађе показује да је општи принцип очување 
квантитета мотивне речи. Притом код дублетâ (в. т. 4) услед недоследности 
каткад долази до укрштања:

1)	 РМС6 и РСЈ2011: непęжња/непėжња: пėжња/пęжња;
2)	 ОР и РСЈ2011: нğдоба/нğдĸба и прĕдоба/прĕдĸба према доба/дĳба;
3)	 РМС6: поднėдзорнĮк/поднėдзĸрнĮк : нėдзĸрнĮк/нėдзорнĮк, 

прĕпроизводња/прĕпроизвĸдња : произвĵдња/произвòдња, прğдрĚ- 
суда/прğдрасуда : рĕсуда/рēсуда, изгледа и у нğсклĚд/несклад : 
склĕд/склēд;

4)	 РСЈ2011: ненėсиље/ненėсĮље : ненėсĮље/ненėсиље.

2.2. Одступања се такође често јављају као резултат недоследности:
1)	 скраћивање акцентованог слога мотивне речи:

а)	 сва три речника: РМС6 и ОР неборац/нğборац : бĵрац/бòрац, 
а РСЈ2011 неборац/нğборац : бĵрац, пĳдврста/пĳдвŁста40 : 
вľста, пĳтпредседнĮк : председнĮк/прġдседнĮк, РМС6 и ОР 
сĕборац : бĵрац/бòрац41 , а РСЈ2011 сĕборац : бĵрац;

б)	 РМС6 и ОР: нğпролаз : прòлаз/прĵлаз, пĳдшеф/пòдшеф42 : шğф/
шĝф, прğдспис : спħс/спĩс, предŋпис : ŋпис/ņпис, РМС6 сĕборац 
: бĵрац/бòрац, а ОР и РСЈ2011 сĕборац : бĵрац;

в)	 РМС6 и РСЈ2011: међупрĵстор : прĵстор/прòстор;
г)	 ОР и РСЈ2011: несклад/нğсклад43 : склĕд/склēд;
д)	 РМС6: нĕджупнĮк : жņпнĮк/жńпнĮк, надлòвац : лòвац/лĵвац, 

нğдоба : доба/дĳба, 
ђ)	 РСЈ2011: међуŋсев : ŋсев/усев, прĕжитељ : жīтељ/жĩтељ, 

преднėцрт/прğднацрт : нėцрт, предŋслов/предуслов/прğдуслов 
: услов/ŋслов, сŋборац/сņборац : бĵрац; 

2)	 скраћивање постакценатског слога мотивне речи: у РМС6 непле-
мић : плğмић/племĮћ; нğукŉс/неŋкус : ņкŉс; у РСЈ2011 у РМС6 и 
РСЈ2011 нğспоразум : спĳразŉм, прĕстановнĮк/прастанòвнĮк : 
станòвнĮк/стęнĸвнĮк;

3)	 дуљење акцентованог слога мотивне речи:
а)	 у РМС6: међупрĵстор : прĵстор/прòстор, нęдсĚтнĮк : сĕтнĮк/

сēтнĮк, поднėтпис : нėтпис/нęтпис, пражīтељ : жĭтељ/
жīтељ, прğдговĸрнĮк : гòвĸрнĮк/говòрнĮк, противдĵказ : дĵказ/
дòказ, сĕговĸрнĮк : гòвĸрнĮк/говòрнĮк, предуслов : услов/ŋслов, 

40 РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
41 ОР други у загради.
42 ОР само обрнутим редоследом.
43 РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
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санėследнĮк : нėследнĮк/нęследнĮк, сņговĸрнĮк : гòвĸрнĮк/
говòрнĮк, сунėследнĮк : нėследнĮк/нęследнĮк, подзėставнĮк : 
зēставнĮк/зĕставнĮк, предуслов : услов/ŋслов;

б)	 у ОР: противдĵказ : дĵказ/дòказ;
4)	 дуљење постакценатског слога мотивне речи:

а)	 у РМС6: несęглĚсје : сęглĚсје/сęгласје;
б)	 у ОР: прğдвечĤ(р) : вğчĤ(р)/вğче(р), нĕтпритĮсак : прĩтĮсак/

прĭтисак, противпрĩтĮсак : прĩтĮсак/прĭтисак;
в)	 у РСЈ2011: нĕтпритĮсак : прĩтĮсак/прĭтисак;

2.3. У следећим примерима изгледа да је реч о случајним омашкама, 
можда и штампарским:

1)	 дуљење постакценатског слога мотивне речи: 
а)	 у РМС6 и ОР нğпролĚз : прòлаз/прĵлаз, нğпролĚз : прòлаз/

прĵлаз;
б)	 у РСЈ2011: противдĵказ/прĳтивдокĚз : дĵказ/дòказ;

2)	 скраћивање акцентованог слога мотивне речи: у РМС6 непòстојĚње/
непостòјĚње : пĵстојĚње/постòјĚње.

2.4. Квантитетска алтернација у неким случајевима би могла бити ути-
цај угледања на друге творбене начине и моделе (в. т. 1.2.3; 1.3.2):

1)	 скраћивање дугог акцентованог слога мотивне речи: 
а)	 у сва три речника: дòручак : ручак, сęкривац : крīвац, сņкрĮвац/

сŋкривац : крīвац;
б)	 у РМС6 зęпапак : пėпак; прĭмозак : мĳзак/мозак;
в)	 у РСЈ2011 неборац/нğборац : бĵрац, нğсклад/несклад: склĕд/

склēд, сŋборац/сņборац : бĵрац;
2)	 дуг слог префикса: 

а)	 у РМС6 и ОР: прĩзĮд/прīзид : зħд,
б)	 у РМС6: рęспоп/рėспоп : пĳп.

2.5. Приметно је да у очигледним случајевима метатонијског прено-
шења нема двосложних мотивисаних именица с краткоузлазним акцентом 
и дужином:

1)	 у РМС6: нğсклĚд/несклад : склĕд/склēд, пòдмост : мост, пòдрок : 
рок/рĳк, пĳдшеф/пòдшеф : шğф/шĝф, прĭглас : глēс;

2)	 у ОР: нğрĸд/нерод : род, несклад/нğсклад : склĕд/склēд, пòдрок : 
рок, пòдшеф/пĳдшеф : шğф/шĝф, прĭглас : глēс.

РСЈ2011: нğсклад/несклад : склĕд/склēд,

То би могло бити јер прозодијски систем избегава формирање акценатс-
ке парадигме млęдĮћ : младīћа, највероватније јер би то системски наруши-
ло акценатске парадигме мотивних речи, да се не би створили компликовани 
односи мост : мĳста : пòдмĸст : подмĵста и сл.
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2.6. Слог с непостојаним /а/ у једном примеру постаје дуг: у РМС6 бе-
здан/бğздĚн : днĳ.

2.7. На крају, само као констатација: сва три речника (сасвим оправдано) 
бележе скраћивање акцентованог слога мотивне речи у сęпутнĮк : пńтнĮк и 
сęраднĮк : рēднĮк. 

3. Творбена гнезда

3.0. У овом делу рада примарни критеријум за класификацију јесу мо-
тивне речи које се јављају у две лексеме или више њих, како би се најјасније 
показало ступа ли у префиксацији именица иста мотивна именица у разли-
чите акценатске алтернације с њоме мотивисаним именицама у зависности 
од префикса који се додаје, тј. могу ли на акценатске алтернације у префик-
сацији именица утицати искључиво префикси.

3.1. Мотивна реч има силазни акценат:
1)	 и ступа у исту акценатску алтернацију:

а)	 П0: бēн (РМС6 и ОР: пĳдбĚн; РМС6: рĕзбĚн), гĳвĸр (сва три 
речника: пĳговĸр, прğдговĸр), дĳба/доба44 (сва три речника: 
прĕдоба/прĕдĸба; РМС6 нğдоба, а РСЈ2011 и ОР и нğдĸба), дрńг 
(сва три речника: нğдрŉг, сĕдрŉг, сņдрŉг), звńк (сва три речника: 
прĩзвŉк; РМС6 и ОР: прğдзвŉк, сĕзвŉк), знēк (сва три речника: 
прğдзнĚк; РМС6: прĩзнĚк), љńди (РМС6: нĕдљŉди, сĕљŉди), моћ 
(сва три речника: нĕдмĸћ, нğмĸћ, прğмĸћ), ĳсећĚј (сва три реч-
ника: сĕосећĚј, сņосећĚј), пĳмĸћ (сва три речника: прĩпомĸћ; 
РМС6 и ОР: бğспомĸћ), прĩвреда (РСЈ2011 и ОР: нğпривреда; 
ОР: вĕнпривреда), рēд (сва три речника: нğрĚд; РМС6: прĩрĚд), 
свĝст (сва три речника: бğсвĤст, нğсвĤст, пĳдсвĤст, прğдсвĤст), 
тħп (сва три речника: пĳдтĮп; РМС6: мğђутĮп), ņдĚр (сва три 
речника: прĳтивудĚр; РМС6 и ОР: прğдудĚр);

б)	 П1: брĕт (сва три речника: небрат, сęбрат; РМС6 и ОР: 
пòбрат), брĩга (сва три речника: безбрига, небрига), рēднĮк 
(сва три речника: предрĚднĮк, сęраднĮк);

2)	 и ступа у више акценатских алтернација:
а)	 П0 и П1: број (сва три речника: бğзбрĸј/безбрĸј; ОР: мğђубрĸј), 

глēс (РМС6 и ОР: бğзглĚс, прĭглас), јğло (сва три речника: 
прğдјело; сва три речника: нејело; РМС6 и РСЈ2011: међŋјело), 
крēљ (сва три речника: рĕскрĚљ/рęскрĚљ; РМС6 и ОР: 
пĳткрĚљ), мēјка (сва три речника: нğмĚјка/немĚјка,45 прĕмĚјка/
прęмĚјка; РМС6 и ОР пòмĚјка, а РСЈ2011 само пĳмĚјка), мĕти 
(сва три речника: пòмати, прĕмати), мĩлĸст (сва три речни-
ка: сŋмилĸст/сņмилĸст; РМС6 сęмилĸст/сĕмилĸст, а РСЈ2011 

44 РСЈ2011 и ОР само обрнут редослед.
45 РСЈ2011 и ОР само обрнут редослед
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и ОР само сęмилĸст), смħсао (РМС6 бğсмĮсао, а РСЈ2011 и 
ОР дају и бесмĮсао; РМС6 и ОР: несмĮсао), шĕв (РМС6 и ОР: 
пòдшав; РМС6 прĩшав, а ОР прĭшав), шņмĚр (РМС6 и ОР: 
нĕдшумĚр; РМС6 пòдшумĚр, а ОР и пĳдшумĚр);

б)	 П0, П1 и П4: пĳп (РМС6 нęтпоп/нĕтпоп, а РСЈ2011 само 
нęтпоп; РСМ6 и РСЈ2011 рėспоп/рĕспоп, а ОР рęспоп/рėспоп).

3.2. Мотивна реч има узлазни акценат:
1)	 и ступа у исту акценатску алтернацију:

а)	 МО: беседнĮк (сва три речника: сабеседнĮк, субеседнĮк), 
дġјство (сва три речника: садġјство; РМС6: противдġјство), 
пĵдне (сва три речника: допĵдне, попĵдне, препĵдне), пĵседнĮк/
пòседнĮк (сва три речника: супĵседнĮк/супòседнĮк; РМС6 и ОР: 
сапĵседнĮк/сапòседнĮк), рėдња (сва три речника: предрėдња; 
РМС6: противрėдња), сезĵна (сва три речника: предсезĵна; 
РСЈ2011 и ОР: вансезĵна), средство (ОР: међусредство, 
противсредство), ŋдарац (сва три речника: противŋдарац; 
РМС6 и ОР: предŋдарац), ŋчитељ (РМС6 и ОР: подŋчитељ; 
РМС6: надŋчитељ), нėследнĮк/нęследнĮк46 (РМС6 и РСЈ2011 
санėследнĮк, сунėследнĮк, а ОР и санęследнĮк, сунęследнĮк);

б)	 П2: РМС6 гòворнĮк/говòрнĮк47 (сва три речника: сĕговорнĮк, 
сņговорнĮк, прğдговорнĮк), стęнĚр (сва три речника: пĳдстанĚр, 
сņстанĚр);

2)	 и ступа у више акценатских алтернација:
а)	 М0 и П2: бележнĮк (РМС6 и ОР: подбележнĮк; РМС6: 

прĕбележнĮк), бīће (сва три речника: небīће; РМС6 и 
РСЈ2011: сĕбĮће, РМС6 и ОР: прĕбĮће), врġме (сва три реч-
ника: међуврġме, нğврĤме), ĭгрĚч (сва три речника: саĭгрĚч, 
суĭгрĚч/сņигрĚч; РМС6 и ОР: неĭгрĚч), жĭвот (РМС6 и 
РСЈ2011: прğдживот, а ОР на првом месту и преджĭвот; ОР: 
сужĭвот/сņживот), ĭстĸрија (сва три речника: прĕистĸрија/
праĭстĸрија48, прğистĸрија/преĭстĸрија; РМС6 и РСЈ2011 
предĭстĸрија/прğдистĸрија, а ОР само предĭстĸрија), нėслов 
(сва три речника: поднėслов; РМС6 нĕднĚслов, а ОР и РСЈ2011 
наднėслов и нĕднĚслов у загради), òтац (РМС6 нğотац, а 
ОР неòтац; РМС6 и РСЈ2011 прĕотац, а ОР и праòтац), 
произвĵдња/произвòдња49 (ОР: непроизвòдња/непроизвĵдња; 
РМС6 прĕпроизводња/прĕпроизвĸдња, а ОР прапроизвòдња/
прапроизвĵдња; РМС6 препрòизводња/препроизвĵдња, а ОР 
даје препроизвĵдња/препроизвòдња), СлòвĤн (сва три речни-
ка: ПрĕсловĤн/ПраслòвĤн; РСЈ2011 и ОР: неслòвĤн), терĤн (сва 

46 РСЈ2011 само први лик.
47 РСЈ2011 и ОР само први лик.
48 ОР само обрнутим редоследом.
49 ОР и РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
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три речника: сņтерĤн/сутерĤн50; РМС6 и ОР: предтерĤн), фėза 
(РСЈ2011 и ОР: међуфėза; РСЈ2011 претфėза/прğтфĚза, а ОР 
само претфėза)

б)	 П2 и П3: међа (сва три речника: сŋмеђа; РМС6 и ОР: пĳмеђа);
в)	 П2, П3 и М0: РМС6 бĵрац/бòрац51 (сва три речника: неборац/

нğборац, сĕборац; РМС6 и ОР субĵрац/субòрац, а РСЈ2011 
сŋборац/сņборац); крīвац (сва три речника: сņкрĮвац/сŋкривац;52 
РМС6 и РСЈ2011 сęкривац, а ОР и сакрīвац).

3.3. Мотивна реч је дублет, са силазним/узлазним акцентом:
1)	 све мотивисане именице су с краткосилазним на префиксу (П0/

П2): чòвек/чĳвек53 (сва три речника: нğчовек, прĕчовек, рĕшчовек; 
РМС6 и ОР: нĕтчовек; РМС6: пĳтчовек);

2)	 посебно: према прĩтĮсак/прĭтисак РСЈ2011 и ОР дају 
нĕтпритĮсак, а ОР противпрĩтĮсак;

3.4. Речници се не слажу око квалитета мотивне речи:
1)	 РМС6 и ОР: грņпа, а РСЈ2011 даје и грŋпа – ОР: предгрупа/

прğдгрупа, РМС6 и ОР пòдгрупа, а РСЈ2011 и подгрŋпа;
2)	 РМС6 и ОР ĭгра, а РСЈ2011 у загради и ĩгра – сва три речника: 

прğдигра, ОР: противĭгра, РМС6 мğђуигра, а РСЈ2011 и ОР и 
међуĭгра;

3)	 РМС6 и РСЈ2011 пòручнĮк, а ОР и пĳручнĮк – сва три речника: 
пĳтпоручнĮк, РМС6 и ОР: нĕтпоручнĮк;

4)	 РМС6 спĳдоба, а РСЈ2011 и ОР и спòдоба – РМС6 и ОР: приспòдоба/
прĩсподоба54, РМС6 прĩсподоба, а ОР и приспòдоба.

3.5. На основу акценатских алтернација у приказаним творбеним гнез-
дима, могу се извести следећи општији закључци везани за акценат у пре-
фиксацији именица:

1)	 мотивној речи са силазним акцентом најчешће одговара и мотивиса-
на реч са краткосилазним на првом слогу, независно од префикса;

2)	 мотивна реч са узлазним акцентом најчешће задржава свој акценат 
у мотивисаној речи, независно од префикса;

3)	 активирање различитих акценатских алтернација између једне мо-
тивне речи и њоме мотивисаних речи не може се корелирати с при-
суством конкретних префикса.

50 ОР само обрнутим редоследом.
51 ОР други у загради, а РСЈ2011 га нема.
52 ОР само обрнутим редоследом.
53 ОР и РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
54 ОР само обрнутим редоследом.
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4. Акценатска дублетност у префиксалној творби именица

4.1. Дублетност по месту и квалитету акцента
4.1.1. Постоје четири односа варијантности по месту и квалитету ак-

цента за која је потврђен макар један пример у сва три речника. Наводимо 
их редом према броју забележених примера, од најзаступљенијег до најмање 
заступљеног: П0/П1, М0/П2, П0/П2 и П2/П3.

4.1.1.1. Примери за П0/П1:
1)	 у сва три речника:

–	 префикс без-: бğзбрĸј/безбрĸј : број, бğскрĚј/бескрĚј : крēј;
–	 префикс међу: мğђуспрат/међŋспрат : спрĕт;
–	 префикс не-: нğистина/неистина : ĩстина, неслога/нğслога55 : 

слĳга, нğмĚјка/немĚјка56 : мēјка;
–	 префикс под-: пĳдшеф/пòдшеф57 : шğф/шĝф;
–	 префикс пра-: прĕбаба/прęбаба : бĕба, прĕдед(а)/прęдед(а) : 

дğд(а), прĕмĚјка/прęмĚјка : мēјка, прĕшума/прęшума58 : шņма
–	 префикс раз-: рĕскрĚљ/рęскрĚљ : крēљ;
–	 префикс су-: сŋмилĸст/сņмилĸст : мĩлĸст;

2)	 само у РМС6: мğђупостаја/међŋпостаја : пĳстаја;
3)	 само у ОР: предгрупа/прğдгрупа : грņпа59.

И мğђуспрат и међŋспрат су нам даљи од реализације с два акцен-
та мğђуспрĕт. С друге стране, поред мğђуслĸј тврдили бисмо да може и 
мğђуслој, док нам је међŋслĸј најдаље. Код два акцента у овим примерима, 
први може бити и секундарни (уп. т. 1.1.1.3).

4.1.1.2. Примери за М0/П2:
1)	 у сва три речника:

–	 префикс не-: непрīлика/нğпрĮлика : прīлика;
–	 префикс под-: пĳджупĚн/поджŋпĚн : жŋпĚн, пĳдофицĮр/

подофĭцĮр : офĭцĮр;
–	 префикс пра-: ПрĕсловĤн/ПраслòвĤн : СлòвĤн, прĕстĚње/

прастėње : стėње, прĕузрок/праŋзрок : ŋзрок, прĕистĸрија/
праĭстĸрија60 : ĭстĸрија, прĕпочĤтак/прапочġтак61 : почġтак;

–	 префикс пре- 1: прğистĸрија/преĭстĸрија62: ĭстĸрија, 
прğобĮље/преòбĮље63 : òбĮље;

–	 префикс су-: суĭгрĚч/сņигрĚч : ĭгрĚч, сņтерĤн/сутерĤн64 : терĤн

55 РСЈ2011 префиксал обрнутим редоследом
56 ОР и РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
57 ОР само префиксале обрнутим редоследом. РСЈ2011 за мотивну реч има само шğф.
58 ОР само обрнутим редоследом.
59 РСЈ2011 за мотивну реч даје и грņпа.
60 ОР само обрнутим редоследом.
61 ОР само обрнутим редоследом.
62 ОР само обрнутим редоследом.
63 ОР само обрнутим редоследом.
64 ОР само обрнутим редоследом.
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2)	 само у РМС6: нğугодба/неŋгодба : ŋгодба;
3)	 само у ОР: сужĭвот/сņживот : жĭвот.

За наведене случајеве напомене би биле истоветне онима у т. 1.2.1.3–5 
и 1.2.2.3–4.

4.1.1.3. Примери за П0/П2: 
1)	 сва три речника: према чòвек/чĳвек65 – нĕтчовек, нğчовек, прĕчовек 

и рĕшчовек;
2)	 РМС6 и пĳтчовек;
3)	 ОР и РСЈ2011: нĕтпритĮсак : прĩтĮсак/прĭтисак;
4)	 само ОР: нğкњижĤвнĮк : књĭжĤвнĮк/књĩжĤвнĮк.

Коментаре за типове П0 и П2 дали смо у т. 1.1.1.2–3, односно 1.2.2.3–4.
Тврдили бисмо да је према књĭжĤвнĮк обично и некњĭжĤвнĮк.
4.1.1.4. Једини пример П2/П3 потврђен у сва три речника је сņкрĮвац/

сŋкривац66 : крīвац. За њега важе коментари већ изнети у т. 1.2.2.3–4 и 
1.2.3.3. 

4.1.2. За три врсте дублетних односа нема потврде у свим речницима: 
П0/М1, М0/М1, М2/М3 и П0/М0/М1/М2.

4.1.2.1. За дублетност П0/М1 проналазимо три примера, али само у 
РМС6, док ОР и РСЈ2011 дају друга решења:

РМС6 ОР РСЈ2011

међу- мğђустаница/међустęница : 
стĕница (т. 1.3.5.2) (П0/М2)

не-
нğукŉс/неŋкус : ņкŉс (П0)

неспòдоба/нğсподоба : спĳдоба (П0/М0/М1/М2) /

Став према алтернацији М1 изнели смо у т. 1.3.1. Код тамонаведеног 
примера је, изгледа, дошло до омашке у акцентовању одреднице, а може се 
рећи да исто важи и у овим случајевима, будући да ОР даје и стęница, доду-
ше у загради, а ОР и РСЈ2011 наводе и спòдоба.

Лик мğђустаница нам, иако лексикограф доследно прати тип П0 да би 
неутралисао силазни ван првог слога, изгледа као неадекватно решење. Из-
гледнија су нам два акцента: мğђустĕница (по ОР и мğђустęница), од којих 
први може бити секундарни (уп. т. 1.1.1.3).

4.1.2.2. За дублетност М0/М1 потврду налазимо само у ОР: неŋзданица 
: ŋзданица/ņзданица67. Поред јасног односа по М0, о корекцији квалитета у 
М1 говоримо у т. 1.3.1. Рекли бисмо пак да је наведени однос произашао из 
недоследности лексикографа.

65 ОР и РСЈ2011 само мотивну реч обрнутим редоследом.
66 ОР само обрнутим редоследом.
67 РМС6 обрнут редослед ликова мотивне речи.
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4.1.2.3. За дублетност М2/М3 пример бележи само ОР: противпрĩтĮсак 
: прĩтĮсак/прĭтисак (в. т. 1.3.4).

4.1.2.4. Дублетност П0/М0/М1/М2 дају ОР и РСЈ2011 примером 
мğђукласа/међуклęса : клęса/клĕса68. Може се претпоставити да наведени 
односи у узусу представљају заправо дублетност доследно по П0 и М0, али 
се укрштањем датих ликова код појединачних говорника могу реализовати и 
типови П2 и М1.

4.1.3. Одређене дублетне односе проналазимо само у примерима око 
којих речници дају различита решења (в. т. 6): П1/П3, П1/П3/М0/М1, П1/П4, 
П0/М1, П0/М2 и П0/П1/П2/П3. Прокоментарисаћемо два.

4.1.3.1. Дублетност П1/П3/М0/М1 присутна је у три примера, али међу 
речницима су неслагања око сваког од њих:69

РМС6 ОР РСЈ2011

не- (П1/П3) неплемић/неплемĮћ : 
плğмић/племĮћ /

под-

(П1) / пòдгрупа/подгрŋпа : грņпа/
грŋпа

(М0) (М0) подзаповеднĮк/пĳдзаповеднĮк : 
заповеднĮк/ зĕповеднĮк69

(П1/П3) подòснова/пòдоснова : 
òснова/ĳснова /

У избору датих решења за мотивисане и њихове мотивне именице код 
појединачних говорника могу се јавити алтернације и према П3 и М1, али 
претпостављамо да у узусу функционише алтернација или по П1 или по М0.

4.1.3.2. Пример за дублетност П0/М2 даје само РСЈ2011, док га остали 
речници акцентују другачије:

РМС6 ОР РСЈ2011

међу- П0/М1 т. 1.3.5.2 мğђустаница/међустĕница : стĕница 

Ликови су размотрени у т. 1.3.3, односно 4.1.2.1.

68 РСЈ 2011 само мотивну реч обрнутим редоследом.
69 Други лик мотивне речи је у загради.
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4.2. Дублетност по квантитету
4.2.1. У префиксалној творби именица, дублетност квантитета слогова 

мотивисане речи прати дублетност квантитета слогова мотивне речи (за тип 
М0 не наводимо мотивне речи):

1)	 сва три речника: прĕдоба/прĕдĸба : дĳба/доба, прğдрĚсуда/
прğдрасуда70 : рĕсуда/рēсуда, судржављанин/судржėвљанин, 
супĵседнĮк/супòседнĮк, супĵсед/супòсед71;

2)	 РМС6 и ОР: сапĵседнĮк/сапòседнĮк, субĵрац/субòрац, ОР 
прапроизвòдња/прапроизвĵдња, а РМС6 прĕпроизводња/
прĕпроизвĸдња;

3)	 ОР и РСЈ2011: ненėсĮље/ненėсиље72, као и нęджŉпнĮк/нęджупнĮк : 
жńпнĮк/жņпнĮк73 и непĵстојĚње/непостòјĚње (ОР и непостојėње), 
код којих у РМС6 увиђамо недоследност (в. т. 1.3.5.4; 2.2);

4)	 РМС6: ненėука/ненęука;
5)	 ОР: нęдсатнĮк/нęдсĚтнĮк, непроизвòдња/непроизвĵдња, 

праŋзор/праņзор, као и примери у којима други речници по-
казују недоследности: међупрĵстор/међупрòстор; међуŋсев/
међуусев, прастанòвнĮк/прастęнĸвнĮк, предуслов/предŋслов, 
препроизвĵдња/препроизвòдња, санėследнĮк/санęследнĮк, 
сунėследнĮк/сунęследнĮк (в. т. 2.2);

6)	 РСЈ2011: прğдвечĤ(р)/прğдвече(р) : вğчĤ(р)/вğче(р), где у ОР по-
стоји недоследност (в. т. 2.2; у РМС6 ни мотивна ни мотивисана 
именица нису дублет).

4.2.2. Притом се дешава да долази до укрштања, на која смо указали у 
т. 2.1.

70 ОР и РСЈ2011 обрнутим редоследом.
71 РСЈ2011 даје пòсед у загради.
72 РСЈ2011 само обрнутим редоследом.
73 РСЈ2011 само све обрнутим редоследом.
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6. Преглед уочених неподударања у лексикографским решењима 
за место и квалитет акцента у префиксалној 

творби именица

ПРЕФ. ПРИМЕР
ТИП АЛТЕРНАЦИЈЕ

РМС6 ОР РСЈ2011

без-

бездан П0/П1 П1

бездно П0 П0/П1 П0

безизлаз М0 М0/П2 /

бесмисао П0 П0/П1

међу-

међуигра П2 М0/П2 П0/М0/М1/М2

међуслој / П0/П1 П0

међустаница П0/М1 т. 1.3.5.2 М2/П0

над-

надбискуп П0 П0/П2

наджупник П0 П1

надинжењер П1/П3 М0 /

наднаслов П2 М0/П2

надстражар П2 М0/П2 /

натконобар П2/М0 П0/П2 /

натпоп П1/П0 П1



Акценат у префиксалној творби именица 221

не-

незгода П1/П0 П1 П1/П0

нејунак М0/П2 М0

неметал М0 М0/П2 =РМС6

неотац П2 М0 /

неотпор М0/П2 М0 /

неплемић П1/П3 П1/П3/
М0/М1 /

непокој М0 М0/П2 /

непостојање т. 1.3.5.4 М0

непотреба П1 П0 /

нерод П0 П0/П1 /

несећање П0 П1 /

несподоба П0/М1 П2/М0/
П0/М1 /

неукус П0/М1 П0

нехришћанин П2 М0/П2 М0

нечовештво М0/П2 т. 1.3.5.5 /

по-
покћерка П2/П3 П3 /

помајка П1 П0

под-

подгрупа П1 / П1/П3/М0/М1

подзаповедник М0 П1/П3/М0/М1

пододбор М0/П2 М1 /

подоснова П1/П3 П1/П3/
М0/М1 /

подраса П0 П0/П2 /

подшумар П1 П0/П1 /

поткњижар П1 П1/П3

поткошуља М0/П2 П2

потпоручник П2 П0/П2 П2
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пра-

пражитељ М0 П0/М0/
М1/М2 П0/П2

празаметак М0/П2 П3 /

праизведба П2 М0/П2

праизвор П2 М0/П2

праинсект П2 М0/П2

прајезик П2 М0/П2 М0

пракичмењак П2/П0 П0/М0/
М1/М2 П2/П0

праколевка П2 М0/П2 /

пракрилац П2 М0/П2

праљускар П0/П2 П0

праотац П2 М0/П2 П2

прапостојбина П2 М0/П2

прапроизводња П2 М0 /

прародитељ П2 М0/П2 М0

прастановник т. 1.3.5.3 М0 т. 1.3.5.3

прасупстанција П2 М0/П2 /

пред-

предживот П2 М0/П2 П2

предигра П2 П0/П2

предиспит М0/П2 М0 М0/П2

предисторија М0/П2 М0 М0/П2

преднацрт М0 М0/П2

предуслов М0 М0/П2

преткомора П3 П2 П3

претпакао П3 М0 /

претпарламент / М0 М0/П2

претфаза / М0 М0/П2
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при-

примозак П1 П0/П1 /

присподоба П0 П0/М0/
М1/М2 /

пришав П0 П1 /

против-

противдоказ М0 т. 1.3.5.4

противигра / М0 М0/М1

противнапад М0 П0/М0/
М1/М2 /

противтужба М0 М0/М1

раз-
раскалуђер П1/П3 М0

расфратар П0 П1 П0

са-

сакривац П3 М0/П3 П3

самилост П1/П0 П1

сауредник П2 М0/П2 /

су-
суборац М0 П1/П3

сувозач М0 М0/П2

7. Закључак

7.1. На основу испитаног корпуса, можемо рећи да на природу акце-
натских алтернација у префиксацији именица првенствено утичу следећи 
фактори:

1)	 акценат мотивне речи, и то: 
а)	 његов квалитет;
б)	 удаљеност акцентованог слога од почетка речи;

2)	 силабичка структура префикса;
3)	 фонолошка природа морфемске границе између префикса и првог 

слога мотивне речи у добијеној мотивисаној речи;
4)	 угледање на друге творбене начине и типове.

7.2. Тон акцента мотивних речи утиче на следећи начин:
1)	 мотивне речи са силазним акцентима у највећем броју случајева 

граде мотивисане именице с краткосилазним на првом слогу (пре-
фикса);
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2)	 мотивне речи са узлазним акцентима у највећем броју случајева 
задржавају исти акценат у истој позицији и у мотивисаним имени-
цама.

7.3. Што је узлазни акценат мотивне речи удаљенији од њеног првог 
слога, већа је могућност да ће у мотивисаној именици он ту и остати, али и 
да ће се на првом слогу (префикса) јавити други, краткосилазни, или секун-
дарни акценат.

7.4. Двосложни префикси теже да образују именице са другим или се-
кундарним акцентом на свом првом слогу и чувањем акцента мотивне речи у 
истој позицији где је и био пре префиксације.

7.5. Када се узлазни акценат мотивне чува у мотивисаној именици, у 
случају да је на граници префикса и првог слога мотивне речи тешко изго-
ворљива консонантска група усред које долази јака силабичка граница, ве-
лика је вероватноћа да ће се на првом слогу (префикса) јавити и други или 
секундарни акценат.

7.6. На акценат малобројних примера у префиксацији може утицати ак-
ценат именица насталих префиксално-суфиксалном творбом које имају исти 
префикс и суфикс у морфемској структури, или пак имају исти фонемски 
завршетак.

7.7. Ретки примери се при образовању акцента мотивисане именице 
могу угледати на семантички сродне резултате у префиксалној творби, са 
истим префиксом, али другачијом природом акцента мотивне речи.

7.8. Квантитет слогова мотивне речи у највећем броју случајева остаје 
исти у префиксалној творби, док су изузеци углавном изазвани недослед-
ностима или случајним омашкама у лексикографској обради, а у ретким слу-
чајевима и утицајем других творбених начина и модела.

7.9. У складу са анализом поменутих фактора, спремни смо предложити 
да је формирање акцента именице настале префиксалном творбом примар-
но резултат разрешавања макар три тежње, често и дублетним начинима, од 
којих су прве две и оштро супротстављене:

1)	 тежње мотивне речи да задржи своје тонске карактеристике, чијим 
се остварењем може добити једна од три варијанте:

а)	 узлазни акценат мотивне речи остаје на истом слогу;
б)	 силазни акценат најпре остаје, па се преноси метатонијски;
в)	 најређе, силазни акценат остаје на истом, сада унутрашњем 

слогу;
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2)	 тежње творбеног модела да потпуно неутралише акценат мотивне 
речи, чиме се обавезно остварује краткосилазни на првом слогу 
(префикса);

3)	 тежње прозодијске организације исказа да под одређеним факто-
рима метричке структуре формира додатни/секундарни акценат.
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Nikola V. Radosavljević

WORD ACCENT IN NOUN PREFIXATION

Summary

The paper examines prosodic alternations in noun-to-noun prefixation in the standard Serbian 
language. The author analyses the prosodic relations among bases and derived words for every prefix 
and derivational nest (such as tonal, quantitive and stress alternations). Additionally, this paper pos-
tulates a typology of these alternations based on the prosodic and word formation criteria. In some 
cases the author proposes different possibilities that are not represented in the normative literature of 
standard Serbian language. The main goal of the article is to contribute to research and understanding 
of word accent in word formation.

Keywords: modern Serbian language, prosody, word accent, prosodic alternations, prefixation, 
nouns.


